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M e g je len ik  m in d e n  k e d d e n , cs ü tö r tö k ö n  é s  szo m b a to n  este . 

S z e r k e s z t ő s é g : Simor-utcza 39.
K ia d ó h iv a t a l :  Számmer Imre könyvnyomdája.

Az alkotmány veszedelme.

R égi, poros fóliánsok, szuette perga- 
mentek, a nemzeti keservből, csalódások
ból fakadt nótáskönj vek, m it titkos borza
lom m al, szent m egilletödéssel forgat minden 
idők kutatója, gyakran h irdetik panaszos, 
lem ondó h an gon : „B izon ’ az M agyarnak 
m indig is M agyar az farkasa."

H irdetik  pedig m indig m ikor a nem
zeti é let egy-egy  uj fordulópontjához jutott, 
m ikor szellem i s gazdasági érdekei forog
nak koczkán s m ikor arró l van szó, hogy 
„nem zeti ügyét" egész ere jével megvédje. 
T ö r t  rem ények romjain, csalódott hazafias 
szivek  m élyéből fakadt e mondás az ezer
éves nemzeti élet folyam án s előzőleg 
m indenkor olvashatjuk a történelem , lap
ja iró l a n agy szerencsétlenséget, m elyet a 
nem zet szenvedett a létharezban. Hazátlan 
bujdosók ezt sóhajtják az idegenben át
k ozva  a m agyar farkast, m e ly  őket kimarta 
s földönfutókká tette.

V é rb e  fű lt századok, ármányos csel- 
szövén yek  kora. ti tudjátok azt legjobban, 
h ogy  m indig akadt „m a gya r", k i hatalom
vágyb ó l, egyéni érdekből s mindazon 
hibákból, m elyben csak em ber szenvedhet, 
kész vo lt hazáját k iszolgáltatn i minden 
bajnak, veszedelemnek, h ogy  az vég ig

Ne k í s é r t s !
—  N o v e lla .  —

—  A  - F e jé r m e g y e i  N a p ló «  tá r c z á ja . —

I r t a :  Alfőldy Irén.

A  fiatalember elbúcsúzott szülőitől, test" 
véreitől s. a kedves lánykától, kinek házassá
got ígért, ott a csendes ialuban és feljött 
Pestre . . .

Valamelyik vidéki jogakadémián elvé
gezte a kurzust s Pesten akart pár évet prak
tizálni, hogy mennél előbb czenzurát tegyen. 
Siettetni szerette volna a dolgot; hisz volt 
oka reá. A  diploma megnyerése által lesz övé 
jegyese.

Jó ajánló levele volt ama előkelő ügy
védhez, kinek irodájában segédkezni akart. 
A ty ja  s az ügyvéd jóbarátok, iskolatársak 
voltak s az ügyvéd már előre megígérte párt
fogását az ifjú Marosinak, csak jöjjön fel.

A z  ifjú hát feljött 1 A, vasútról egyene
sen pártfogója házához hajtatott.

A  legszebb városrészben, elegáns házat 
bírt ez s a vidéki fiatalember elfogultan haladt 
fel a széles, szönyeges lépcsőzeten; nem cse
kély  zavar között csengetett be az első emelet 

. egyik  ajtaján. Lent a bérkocsisnak meghagyta, 
hogy várakozzék. Daczára a hivő levélnek, 
nem tudta, mint fogadják s ha esetleg nem 

-vártak reá, —  elhatározta — vendéglőben töl
teni az éjt.- . í •

E g y  csinos.szobaczicza nyitott ajtót, sza
lagokkal ruháján, szives mosolylyal ajabán,

A  fiatalember Tornyos Imre ügyvéd ur 
után tudakozódott. :

— A z  ügyvéd ur nincs hon, — feleié a

vonu lva rajta kú^épeljé belőle az anyagi 
s szellem i bohlogulásnak m ég utolsó fe l
té te le it is. Aro az önzés tovább terjedt, amit 
a vezetők* *n6Tévm tií a kormányzásba. M int
e g y  ragadós nyavalya megszállotta, mind
azokat akik csak# a fertőzöttek  közelébe 
jutottak s ebből tífmadt a közélet o ly  nagy 
m érvű megromlása, m ely  minden igjfz szivü 
hazafit visszavonulásra kényszgjlfcett. A z  
undor m e gü ffii hatását, mertajigzután már
e g y e d ü l , jp m n d e l t v  k o r lá t o k *£ S ^ ík ü l m í ík ö d -

A  jobbérzésüek ped ig  ezalatt vissza
vonu lva hazafias gondjaikba merültek s 
átkozták a végzetet, m e ly  a magyart a 
saját nemzetének farkasává tette.

E zek  az idők újra itt kisértenek. A z  
önzés az e lv  a kormányzásban s elborítani 
készü l mindazokat, akik ve le  csak közös
ségben vannak. A  jobbak  ijedten húzód
nak tő le  vissza s az ott hagyott urak sza
badon, minden korlát, m inden ellenőrzés 
nélkü l működhetnek tovább. A  m agyar 
farkasok most harapnak bele az a lkot
mányba, m elyet a legn agyobb  politikai 
bölcsesség tudott csak m egalkotn i s a nem
zet szilárd ragaszkodása megmenteni.

A  szavazatok, m ely  által ez történni 
fog, m ind együtt vannak s a szigorú párt
fegye lem  s az a hála, m e lye t m indegyik 
voks-fiunak éreznie k e ll a  terem tője iránt

czicza — de a nagysága a szalonban van, s 
mielőtt az ifjú tiltakozhatott volna a bejelen
tés ellen, a leány U őre haladt; feltárta a 
szárnyasajtót:

— Tessék!
Marczi nem tehetett egyebet, belépett. 

Azon utiasan, nagy csizmákkal, felö ltővel; 
kalapját jobb kezébe gyűrve, zavartan hajtá 
meg magát. E gy fiatal hölgy állt fel a pam- 
lagról. Iczi, piczi alak; a lig nagyobb vala- 
mely gyermeknél. A lig  volt hihető, hogy e

• gyermekded hölgy a nagyságos asszony. Újra 
meghajtva magát a hölgy felé, nevét mondá. 

' Gondólva, ha neve ismerve van, nem lesz szük
ség egyéb magyarázatokra.

Igaza v o lt !
— A h ! Marosi ur, — szólt a kis asz- 

szonyka csengő hangon — már napok óta 
várjuk önt. Holmija lent van a kapu előtt?! 
Irma, küldje Jánost, hogy hozzon fe l mindent. 
Fizesse ki a bérkocsit. Férjem  nincs hon, de 
mindjárt haza jő. Igen fog örülni, hogy végre 
látni fogja régi, kedves barátjának fiát, kiről 
o ly  sokat beszéltünk már.

A z  ifjú nem tudott mit szólni, csak meg
hajolt ; de úgy látszik, az asszonyka nem is 
várta ezt, mert élénken fo ly ta tá : —  De talán 
ön át akar öltözni? Feszélyezi az úti ruha?! 
Elbocsátom hát, de mihelyt átöltözött, térjen 
vissza rögtön. Akkorra talán férjem is meg
érkezik, az én kedves öregem. Irma vezesd 
Marosi urat szobájába: Ö ezután a házhoz tartózik.

: Kecses : fej és kézmozdulat tudatá vele,
hogy távozhatik; meghajtá magát s visszavo
nult,: követve a szobaléanyt, ki az előszobán 
át egy  .-csinos mellékszobába-vezette,' mely 
ezutáni lakásául adatott át neki.

—  tartja őket ősze, h ogy  a dicstelen mun
kára majd felvezettessenek annak idejében;

A  m agyar n em zet' történetéhez egy 
újabb fejezet járu l am elyben a kormány 
hatalmi érdekének feláldozzák az alkot
m ány alaptörvényeit.

Es a készülődések között a nemzet 
nyugodt?

Ma újból m egnyílik a sándorutezai 
lármás H áz. Zajjal és lárm ával fog  m eg
nyíln i, m ert m ég m ielőtt a  nap irendre: az 
elnökválasztás batáridejének megállapítá
sára térnének, már az utolsó ülés jegy
zőkönyvének  hitelesítésekor heves tá
madást akarnak intézni Bán Ily  ellen. A  
hét nap elmullott a nélkül, h ogy  a mi
n iszterelnök m egfogyott tek intélye egy 
m ákszem nyit is nyert volna. A  hol el
hagyták  a  múlt héten, ott kezdik azon 
módon.

K öze led ik  a vég, a fölbom lás. A  m íg 
hazánk bölcse és nagynevű munkatársa 
g ró f  Andrássy élt, nem vo lt  országunk
nak ilyen  baja, hisz ők igaz emberek 
voltak, egyenes tanácsadói a k irálynak és 
iga z barátai a népnek, k ik  azon töreked
tek, h ogy  m ég emléke is tűnjék el a szá
zadok ig tartó régi viszálynak és ő Felsége 
jogara  alatt az uj rend m ellett elégedett 
s bo ldog legyen  a magyar. T ették  ezt

Irma, miután némi mosdószert rakott elő, 
távozott.

A z  ifjú ábrándosán nézett körül. Itt fo
gok tehát lakni, mig . . . mig imádott Sarol
támhoz repülhetek, hogy öt a magamévá 
tegyem.

Nem gondolt a bájos kis asszonyra, kit 
az imént látott; gondolatai messze szálltak, a 
csendes faluba; íelsóhájtott. Azután igen pró
zai munkához látott. Felnyitotta bőröndjét ki
vette a legszükségesebbet, megmosdott s ruhát 
cserélt.

íg y  kiöltözve, az ifjú elég csinos fiú volt; 
nyalka bajuszszal, kissé nehézkes mozdulattal. 
Vidéki körök arszlánául bátran beillett, hanem, 
hogy Pesten feltűnjék éa szerepeljen, ebhez 
még igen sokat kellett simulnia.

Tornyosi ur megérkezett, a vacsora min
den jelentősebb esemény nélkül ment végbe s - 
a s család visszavonult. Marosi pedig folytat-.^ 
háttá a megkezdett munkát, —  a kipakolást p 
Mikor már elég széjjel volt könyv, ruha ésT 
egyéb hozott holmi; helyet csinált az asztalon 
s írni kezdett. ;

„Imádott Saroltám!"
. . .  És hossza, áradozó levelet irt meg

érkeztéről, a fogadtatásról. Ismételte biztatá
sait, reményeit' a jövőre nézve. Irt, ir t  s reg
gel három óra volt, hogy ágyát felkereste, 
hogy pár órát aludjék; miközben az álom 
játszi tündére, ismét vissza v ilié  abba a kis 
csendes falába menyasszonyához, nem pedig a 
szép piczi aszzonybóz, kit az este látott.

A  piczi asszony pedig ezt mondá az este 
férjének:

— Derék fiúnak látszik, de kissé ügyet
len, sokat kell őt pallérozni!

Mai lapunk 10 oldal.
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hűséggel a k irály és szeretettel a nemzet 
iránt.,

Es hogyan vagyunk m a? M ég a tör- 
vényhözás gépezetének is m eg kell akad
nia, mert hiányzik működésének legfőbb 
föltétele : a valódi alkotmányosság. H iány
zik  a tiszta választás, a k iket pedig pén
zért bevittek a t. Házba, azok a kormány 
háta mögött Ülve lesik a parancsot, me
lye t vakon kell követniök. L e  vannak 
kötelezve. Ls  ez elbizakodottá teszi Bánffyt, 
a ki azzal a meghittséggel ül széké
ben, hogy a mit ő mond, annak állni is 
kell. Á lln i kell a „lex  T iszád n a k  is, mely 
fölhatalmazza a kormányt törvénynélküli 
ténykedésekre.

A  nemzet mindehhez hallgat, de 
boszankodik. Tűri az alkotmánynyal való 
já ték o t; tűri a „szelíd n yom ás it, tűri a 
sokféle fizetést, ped ig kölcsönből éló'skö- 
dik immár a nép. T ű ri addig, m ig csak 
lehet, de a je lek  mutatják, hogy a dolgok 
fölforditott rendje vége  felé jár.

P O L I T I K A I  H Í R E K .
—  Gróf Károlyi Tibor lemondása. A  kép- 

viaeselöház elnökének lemondása után követ
kezik a főrendiház elnökének lemondása, Gróf 
Károlyi Tibor tegnap tudatta a mininiszterel- 
nökkel, hogy lemond a főrendiház elnökségéről 
és tudatta báró Podmaniczky Frigyessel, hogy 
kilép a szabadelvű pántból, mert a Tisza-lexhez 
lelkiismeretesen hozzá nem járulhat. Gróf 
Káro lyi Tibort családi összeköttetések fűzik 
Tiszáékhoz. Lemondása tehát annál nagyobb 
jelentőségű. Most már tehát a förengiháznak 
sincs elnöke, épp úgy, mint a képviselöháznak. 
Európa parlamenti történetében nincs rá példa, 
hogy a parlamenti elnökök így dezauválták 
volna a parlamenti többséget. (M — g.)

—  Főrendek kilépése a szabadelvű pártból.
A  Tisza-lex egyébként máris újabb kilépéseket

Es . . . Tornyosiné Lavinia nagysám vál
lalkozott, hogy az ügyetlen fiút kipallérozza. 
Másnap meg is kezdette müvét és kitartással 
folytatta, mig czélját érte. Legalább is azt a 
czélt, melyet nyíltan vallott . . .

Hosszadalmas volna leirni az apróbb ese
ményeket, melyek ama háromnegyed év alatt 
történtek, mig Marosi az ügy véd-pár vendég
szeretetét élvezé. íg y  csak az eredményt mond
juk eh Tornyosi látva az ifjú szorgalmát ki
tartását és ügyességét e diplomái téren, min
dent megtett, hogy gyors előhaladását segitse.

Tornyosi ur igyekezett őt ügyvéddé ne
velni, kedves neje pedig szalon-emberré. A z 
igyekezeteket siker koronázta. Háromnegyed 
év alatt kitünően vizsgázott ügyvéd és commi'il 
faut szalon-ember lett az ifjú. Lavinia azon 
finom kaczéraággal bánt vele, mely a tapasz
taltabb embereket is el képes szédíteni. Vala
mikor gazdag, de tönkrement nagykereskedő 
egyetlen leánya v o lt; finom, müveit, olvasott; 
egy kissé érzelgős, egy kissé anyagi, de — 
nagyon szép!

Tornyosi Imre ismerte öt a jobb napok
ból, akkor nem merte nőül kérni, hisz biztos 
volt felőle, hogy nem ment volna hozzá. De 
midőn az apa hitele erősen ingadozni kezdett, 
ekkor előlépett a gazdag, bár kissé öreges 
ügyvéd, megkérte és megnyerte a szép leányt.

^ Bizonyos, hogy Lavinia hálával és be
csüléssel tartozott az ügyvéd iránt, a ki öt a 
szegénység^ rémjótöl menté meg, hisz ettől ö 
jobban irtózott, mint bárki más. Ezt Ő maga 
is beismerte, hanem hiába a hála és becsülés 
nem mindig képezik egy boldog házasélet 
alapját. „A  női szívnek — ha csak az életis
kola igen el nem tompította az érzelmeket, —

vont maga után a szabadelvű pártból. A  sza
badelvű pártnak következő főrendi tagjai: gróf 
Hadik-Bárkóczy Endre, báró Édelsheim-Gynláy 
Lipót és herczeg Odescalki Arthur bejelentet
ték kilépésüket a pártkőrből, azzal áz indoko
lással, hogy a Tisza-javaslatnak a párt által 
való elfogadása ellenkezik az ö felfogásukkal, 
melyeket a szabadevü párt törekvéseiről és 
kötelességeiről maguknak alkottak. A  főrendi
ház ezen három független tagjának kilépése a 
szabadelvű párt köréből, egyenesen megdöb
bentő hatással volt a párt tagjaira, annál is 
inkább, mivel nagyon is tartanak attól, hogy 
a példa ragadós lesz.

—  A 204. §. A  M—g írja : „Mint teljesen 
beavatott helyről értesülünk, Percsel Dezsővel 
Bánffy azon megállapodásra jutott, hogy az 
ellenzéki képviselők küzdelmének leveretését 
át kell helyezni a parlamenten kívül. A  terv 
az, hogy a mint egy zajos gyűlés lesz, Peresei 
az ülést azonnal bezárja és a házszabályok 
204. §-ára hivatkozva, átír a belügyminiszter
hez, (most Bánffyhoz), hogy az általa a parla
mentből ideiglenesen kizárt képviselőket ne 
eresztesse be a képviselöházba, esetleg a reni
tens képviselőket tartóztassa le. E czélból a 
kép viselő házat erős rendőri, esetleg katonai 
kordon vonná körül és a belügyminiszter ki
adná a rendeletet, hogy a Ház elnökének ha
tározatát végre kell hajtani. Ha a zajongás a 
következő ülésen megújulna, akkor ujább kizá
rások és letartóztatások töténnének, mindaddig, 
mig Bánffy és hívei maguk maradnak a par
lamentben. A  hirt o ly  pozitív forrásból merí
tettük, hogy annak komolyságához a legcse
kélyebb kétely sem fér.

A  204. §. érintett szövege ig y  szó l:
H a  a z  illető  ta g  a  r e n d z a v a r á s t  fo ly ta t ja  é s  

r ö g tö n i in té z k e d é s  s z ü k s é g e  n e m  fo ro g  fen n , a 
H á z  a z  ü g y e t  a  m e n te lm i b iz o tt s á g h o z  u tas ítja .

Ebből Peresei és Bánffy azt magyarázzák 
ki, hogy az elnöknek jogában van egyes kép
viselőket, sőt egész csomót i" a parlamentből 
önhatalmúlag kizárni, mert ő annak szükségét 
igy  állapítja meg. H ogy azonban bent a Ház
ban kínos jelenetek ne legyenek, Bánffy a 
fegyveres erőszakot a Házon kivül szándékozik 
a legbrutálisabb alakban alkalmazni. Ennek a 
hírnek kipattanása még a beavatottak előtt is 
a lehető legkínosabb benyomást keltette."

nem nyugalom s nem is egyedül fény, gazdag
ság, és világi hiúság, a női szívnek szere
lem k e ll! . . .

Oh! Prédikálhat az erkölcs, a lekiismeret, 
sőt az ész is; a s z ív  kívánja jogait. Megtorolja 
magát az elnyomatás. K ivá lt ha az illető hölgy 
regényes hajlamú, egy kissé anyagi és nagyon 
szép —  és ennek teljes tudatával bir.

A z  alkalom szüli a tolvajt! Lavinia tán 
nem jutott volna semmiféle gyanús, annál ke- 
vésbbé bűnös helyzetbe, ha az ifjú Marosi e 
csinos vidéki fiatal ember a házhoz nem kerül. 
Megsajnálta öt, kipallérozni akarta. Ez vesze
delmes játék! Lavinia tűzzel játszott, csuda-e 
ha megégette kezét?! Bosszantotta az is, hogy 
szépsége o ly  kevéssé hat az ifjúra. Elfogadta 
tanácsait, teljesítette óhajait, apránkint kegyes 
tanítónője ízléséhez alkalmazkodott, beszédben 
modorban, de tovább nem gondolt a szép asz- 
szonyra.

Már tudott szalonember lenni; belépése, 
kézcsókja, beszéde mind erre vallott, de hideg 
volt és tartózkodó, mintha szándékosan, önti£ 
datosan védelmezte volna magát.

# A. száp asszonyt ez apránkint kihozta sod
rából. Látta az ö általa előidézett előnyös 
változást az ifjú egész lényén, igen emelte ez 
a csiszolás az ifjú érdekességét a Lavinia ke- 
serün gondolta el, hogy mind ezt más számára 
vitte véghez.

E  gondolat lassankint irigységgel, búvá! 
töltötte el lelkét s három évi békés és meg
elégedett házasság után először gondolt arra, 
hogy életét feláldozta. M iért? anyagi javakért, 
czimért, vagyonért, külső kényelemért. Lekö
tötte magát! s ez által örömet, boldogságot 
elutasított magától.

—  Thun miniszterelnök lemondása. Bénából 
jelentik, hogy Thun gróf miniszterelnök napjai 
meg vaü'nak számláivá. A  jövő hónapban, mi
után ü 14. §. alapján megtette a ézükséges 
intézkedésekét, valószínűleg beadja a lemon
dását. A z t hiszik, hogy Thun gróf távozása 
után megszüntetik, vagy legalább a módosítják 
a nyelvrendeleteket Thun utódjait persze 
szintén emlegetik már, leginkább Lobkovitz 
Ferdinánd herczeget, bár ez a név is csak 
épugy kombináczió, mint bármely másik. Leg
valószínűbbnek azt vélik, hogy parlamentáris 
minisztérium fog elkövetkezni, élén Dipauli 
báróval.

Karácsony felé.
Közeledik a keresztény világ legnagyobb, 

legszebb, legmagasztosabb ünnepe: a Megváltó 
születése napja, az ártatlan gyermeki szivek 
▼árva-várt öröme és boldog reménye. De öröm
ünnepe e nap a felnőtteknek is, azzá emeli a 
megtestesülést nyert eszme magasztossága; a 
kicsinyek pedig annak a villogó, fényárban 
úszó, minden széppel és jóva l megrakott ka
rácsonyfának örvendenek, melyet „a kis Jézus- 
ka" fog hozni a jó viseletű gyermekeknek. 
Ezért számítják olyan izgalommal és türelmet
lenséggel a még hátralévő napokat. Még csak 
egy  hét és itt lesz. Megérkezik a szent este. 
Mennyi öröm, boldogság, vágyakozás fűződik 
már a megelőző napokhoz is. A  vidékiek, kik 
a szülői háztól távol tanulnak, m ily nehezen 
várják a karácsonyi szünet kezdetét, hogy 
vissza siethessenek a rég látott családi körbe; 
ezt a várakozást még kínosabbá teszik az is
kolai értnsitő kilátásai; a szorgalmas fiú öröm
mel megy szülei körébe s örömet is visz haza, 
ellenben a hanyag szomorúan olvashatja érdem
jegye it s nem csak szünnapjait keseríti meg, 
de az édes szüléket is lehangolja.

A  városban is meglátszik már a közeledő 
karácsony képe. A z  örökzöld fenyőfák meg
érkeztek, ott állanak szép sorjában a piaczon,

Sirt eljátszott élete felett. Haragudott 
Marosira. A  haragból szerelem lett, szenve
délyes, lázas szerelem, a nélkül, hogy az ifjú 
asszony csak sejtelmével is birt volna. Csak 
később — mikor már keserv és könnyek vol
tak az eredmény — győződött meg érzelmei 
felöl.

K i fogom öt merev, jéghideg közönyéből 
venni! —  kiáltott fel indulatosan. K i, ha bármi 
történjék is. Meg kell öt aláznom, térdelve 
előttem szerelmi vallomást susogva kell látnom. 
S ekkor . . . ekkor fogom visszautasítani.

Elénk képzelete láttatá már vele, mint 
hull térdre, mint nyúl kezei után; hallani vélte 
szenvedélyes szavait s megrettenve ugrott fel; 
mert kétség fogta el, váljon vissza fogja-e őt 
utasíthatni.

S midőn ismét találkoztak s Marosi vele 
szemben foglalt, helyet, hogy érdektelen dol
gokról, napi újdonságokról "kezdjen szalonias 
csevegést: a szép asszony titokban összetépte 
zsebkendőjét, nem tudott szólani, felugrott és 
úgy elment, hogy Marosi bámulva nézett utána.

Marosit tán a naplója mentette meg, a 
csábos asszony kísértéseitől; melyet minden 
este irt levél alakban menyasszonyához. Taliz- 
mán volt ez neki, mert lelkét újra és újra 
fogva tartotta a sok édes visszaemlékezés.

Végre elérkezett az a nap, midőn Marosi 
ügyvéddé lett. E gy  hét malva akart haza- 
utazni. Hosszú levelet irt a vizsga eredményé-, 
röl, szive vágyódásáról; midőn egy  véletlen 
megakadályozta őt terveiben. Méghütötte ma
gát és beteg lett. Délben főfájásról panaszko
dott, estére kelve mér éíeje elhagyta s erő* 
láz tört ki rajta. 1

Bögtön nagy ijedtség lett a háznál. A

- Ü k
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kezdve a kis fenyőágacskától egész a hatalmas 
nagy fáig mindenféle nagyságban.

Csak az idő nem mutatja még szokásos 
karácsonyi képét, nincs még a földnek szép, 
fehér hótakarója, mely vakító fehérségével o ly  
széppé teszi a szent estét, nem köszöntött be 
még a kemény hideg; nem lehet korcsolyázni, 
szánkázni, de talán a karácsony majd mindezt 
meghozza.

A  kirakatok is felöltötték rendes kará- 
esonyi alakjukat; kis angyalok, babák, min
denféle játékok és dísztárgyak ékesítik a nagy 
üvegablakokat s az esti fényes világítás mel
lett már a szép karácsonyest képét varázsol
ják az ember elé.

A  sétáló közönség meg-megáll, nézegeti a 
kirakatokat, némelyik talán épen most hatá
rozza el, hogy mit vesz szeretteinek. A  forga
lom is élénkebb, a szülök csomagokkal térnek 
haza, miket a kiváncsi gyermekszemek elől a 
szekrényekbe dugnak.

A  gyermekek pedig álmaikban is folyton 
a szép karácsonyfával foglalkoznak; mígnem 
eljö a várvavárt est, a sok szép álom, kíván
ság valóra válik. Minden ablakon a karácsony
fa fénye sugárzik ki, mig bent a szobában ki
pirult arczu gyermeksereg ugrál, örvendezik. 
S a fénylő karácsonyfa a gyermekeikben gyö 
nyörködő szülőket vissza viszi abba a csendes 
hajlékba, a hol még ük sem ismertek a kará
csonyfánál nagyobb boldogságot s békét és 
boldogságot áraszt sziveikbe.

D J D 0 N S A 6 0 K,

—  Felolvasások. A felsővárosi olvasókörben 
vasárnap, azaz e hó 18-án este 6 órakor Bükéi 
Ferenez hitoktató fog felolvasást tartani. —  
Ugyancsak vasárnap rendez a KatholiJcus Legény- 
Egylet is felolvasó estélyt szavalatokkal egybe
kötve. Felolvasni fognak Jetiinek Antal káplán 
és Bükéi Ferencz hitoktató. A z  érdeklődő kö
zönséget mély tisztelettel meghívja az elnökség.

nagyságos asszony halványan parancsolta a 
szobaleánynak, fusson orvosért. A z orvos meg
jö tt s nagy komolyan hideglelésnek nyilvánító 
a bajt, de a mely igen könnyen veszélyessé is 
válhat igy  ősszel. A  betegnek ágyban nyugod
tan kell maradni, s vagy  három hétig az uta
zásra nem gondolni.

A  beteg szomorúan fogadta a tudósítást. 
Láza folyton tartott, sőt erösbült. K ét nap 
alatt úgy elgyengült az erőteljes ifjú, hogy 
alig lehetett reá ismerni. Feje zúgott, nehéz 
volt, tagjai dideregtek, homloka forró, szemei 
száraz fényben égtek.

K i nem volt már ig y  beteg ? s ki nem 
érezte akkor egy szeretettel gondoskodó lény 
ápolásának áldását? Izzó homlokunkat egy 
puha kéz simítja meg; megigazítja párnánkat, 
reánk vonja a takarót; theát hoz, biztatva, 
hogy igyuk meg, jót fog tenni; és ezt látva 
mi elhisszük azt a mit ő mond.

A z  i ly  ápolók áldásos gyöngédsége akkor 
érezhető leginkább, ha nincsenek jelen. Hiányu
kat ki ne érezte volna egyszer-másszor, keser
ves élete-folyama alatt?!

—  Lavinia! —  sóhajtá a beteg — mily 
jó kegyed!

Á  nő az ágy mellett állt, simogatva a 
beteg gyöngyöző homlokát s nem kevésbé resz
ketett mint maga a beteg ; hisz először nevezte 
őt Marosi ily  bizalmasan, szeretettel, csak 
kereszt nevén.

—  Lav in ia !—  folytató a beteg. —  Üljön 
ide az ágyam szélére s ne vonja el kezét. 
Közelléte életet ád, kezének érintése gyönyört, 
a milyet nem éreztem soha! Fejem oly nehéz, 
eszméim zavartak, nem tudok gondolkozni, I 
csak érzem, hogy a lázban, mely a csontjaimat *

FE JER M EG YEI N A PLÓ .

Kezdete 8 órakor. Csütörtökön n tóvárosi kaik. 
körben tartott Chay Antal „ A  vallás mellékes" 
czim alatt igen érdekes felolvasást..

—  Közgyűlés a megyénél. A  megyei áll. 
választmány f. hó ló  én délelőtt 10 órakor 
ülést tartott, melyen a legközelebbi Közgyűlés 
napját és tárgysorozatát állapították 4meg. A  
közgyűlés napjául f. hó 28-át tűzték ki.

—  A pápa a megreformált Ferencziekhez.
ü  szentsége igen fontos körlevelet intézett a 
„Legkisebb testvérek" czim alatt, megreformált 
Ferencz-rendi atyákhoz, melyben hosszú sorát 
adja a tennivalóknak. Mindenekelőtt a tudo
mányok ápolását s különösen az Aquinói szent 
Tamás bölcseletének művelését köti a megújult 
szent Ferencz-rendi atyák szivére. Óva inti és 
figyelmezteti a rendet az uj rendszerek után 
való kapkodás veszélyeire és az úgynevezett 
nationalizmusra. A  bölcselet után a szent írás 
tanulmányozását és helyes magyarázásának 
tanulását parancsolja a pápa, figyelmeztet az 
alkatholikus exegeták hányaveti könyelmüsé- 
gére, akik a szent iratokat mindinkább ki 
akarják eredeti értelmükből forgatni. Emlékez
teti a rendet arra a föelvre, hogy bármit írjon 
valaki, legyen mindig kész azt az egyház első 
tanítói hivatala legfőbb döntő ítéletnek alája- 
vetni. Leikökre köti tovább <) szentsége a rend 
atyáinak a népszerű, oktató prédikálást, az 
üres szenvelgő frázisok deklamálását pedig el
itéli. Megköveteli a rendtől, hogy a népet a 
sajtóban, az irodalomban, a katholikus körök
ben és gyűlésekben meg ne szűnjenek oktatni 
vallási, társadalmi és állampolgári kötelessé
geire kioktatni. Végül föltétlenül megköveteli 
tőlük az erényes tiszta életet, a mely nélkül 
sem a világi, sem a szerzetes papság pasztora- 
cziója eredményeket felmutatni nem képes.

— Jótékonyság. Madaras Lipót és neje, 
Madaras Lipótné szül. líollncr Mária úrnő, 
mint már többszörösen, ez évben is a kará
csony alkalmából nemes lelkűknek újabb jelét 
adták azon jótékonyságukkal, hogy a szegé
nyek segélyezésére a védnökségem alatt álló 
jótékony nőegyletnek 10U irtot voltak szíve
sek adományozni. Fogadják ezért a nagylelkű 
jótevők az egylet nevében hálás köszönetemet. 
Székesfejérvár, 1898. évi deczember hó 16-án. 
Szög yény-Markit- .iulia védnök.

—  Adakozás a népkonyhára. Beichardt 
Mór és neje, DentsA  Janka úrnő azon jóté
konyságukkal adták tanúságát nagylelkűsé
güknek, hogy a védnökségem alatt álló jóté
kony nőegylet által a városi szegények élel
mezésére létesített népkonyhára 1000 koronás 
alapítványt tettek és ezenkívül a népkonyha 
költségeire külön 100 írt összeget voltak szí
vesek adományozni. A  szenvedő emberiség 
nyomorának enyhítésére tett ezen jótékonysá
gukért hálás köszönetemet nyilvánítom. Szé
kesfej érvár, 1898. deczember 16-án. Szögyény- 
Marich Júlia védnök.

—  Felülvizsgáló bizottságok. A  honvédelmi
miniszter körrendeletét intézett az 1899.'évben 
működendő állandó vegyes felülvizsgáló bizott
ságok tárgyában valamennyi törvényhatóság
hoz, melyben kinevezi a vegyes felülvizsgáló 
bizottság polgári elnökeit, illetve helyettes 
elnökeit. A  körredelet szerint az Aradon, Besz- 
terczebányán, Brassóban, Budapesten, Debre- 
czenben, Egerben, Fehértemplomban, Fiúméban, 
Gyulafehérváron, Kassán, Kolozsváron, Komá
romban, Nagy-Szebenben, Nagyváradon, Pécsen, 
Pozsonyban, Sopronban, Szatmár-Németiben, 
Szegeden, Székesfejérváron, Temesváron, és 
Horvát-Szlavonországban: Eszéken, Károly-
városban, Otosáczon, Péterváradon és Zágráb
ban szervezett állandó vegyes felülvizsgáló 
bizottságok a jövő 1899. évben, a székesfejérvári 
és otosáczi felül vizsgáló-bizottságokra nézve 
tett kivétellel a következő napokon fognak 
egybeülni, úgymint: január 1 1 ., február 10., 
márezius 4., április 4., május 9., junius 9., julius 
13. napján és szükség esetén a következő hét
köznapokon, továbbá augusztus 3., október 12. 
és 26. napján és szükség esetén a következő 
hétköznapokon, továbbá deczember 6-ik napján. 
A székesfejérvári felülvizsgáló bizottság a szük
séges hadseregbeli bizottsági tagok rendelke
zésre nem állása folytán csak egyes hónapok
ban és pedig április, május, junius, október és 
november hónapokban illetőleg eme hónapok
nak kitűzött napjain az ostosáczi felülvizsgáló 
bizottság csak május, október és november hó
napokban fog működni.

—  Kanyaró. Bodajkon, mint értesülünk, a 
gyermekek között kiütött a kanyaró járvány, 
miért is az iskolákat, hogy a járvány elterje
désének elejét vegyék, bezárták.

rázza, boldog vagyok, ha kegyed mellettem 
van.

Suttogva, lázasan beszélt. Livinia lehaj- 
lott hozzá: nem monda, hogy tiltva van a 
beszéd; önzése nem engedte ezt neki. Boldog
ságot szerzett neki a beteg szavai, hisz maga 
is o ly  lázas volt mint az.

íg y  ment ez vagy két hétig. Tornyosi irt 
az ifjú atyjának, hogy fia beteg lett; ha ideje 
engedte be is ment a beteghez, lábuj hegyen 
járt és — igen meg volt elégedve, hogy neje 
o ly  hűségesen ápolja a gondjaira bízott ifjút.

Édes anyja nem tehetne körűié többet —  
monda nem egyszer! — A  láz makacsul tartott 
s a beteg és ápolónője hálásak kezdtek iránta 
lenni.

A  betegség által eddig ismeretlen bizalom, 
belsőség fejlődött ki közöttük. Családias viszony 
mely más körülmények között soha nem jött 
volna létre. A  beteg belenyugodott betegségébe, 
nem érdekelte a külvilág. Betegen is jó l érezte 
magát itt a néma csendben, hol a kályha tüzé
nek serczegése és az óra egyhangú ketyegése 
közé nem vegyült más, csak egy  selyem ruha 
suhogása, midőn gondos ápolónője megmozdult, 
hogy a gyógyszert betegének beadja, vagy az 
ételt a szobalánytól átvegye-

Ig y  ült egy alkalommal az ágy szélén -a 
szép ápolónő ismét, kezét a beteg eaókjainak 
engedve át, másikkal homlokát simogatva; 
szemeik egymásra voltak függesztve, arezuk 
pírban égett, midőn az előszobába egyszerre 
erőteljes férfi hang a beteg Marosi után kér
dezősködött.

—  Ez atyám! — szólt hirtelen az ifjú s 
piros arcza elhalványult. Keljen fel Lavinia 
gyorsan s üljön ama székre!

A  bő felugrott, de a székre nem ülhetett, 
mert az ajtó feltárult és Marosi atyja belépett.

Nem egyedül jött: egy fiatal leányka is 
belépett vele a szobába, a ki pár pillantást 
vetve szét egyenesen az ágyhoz szaladt, meg
ölelve és megcsókolva az ifjút, elkezdett keb
lén sírni.

— Gyula! Gyula! —  zokogá, mást nem 
tudott mondani.

—  Sarolta! rebegé Gyula majd nem meg
kövülve.

E gy  ideig zavart tétova volt, majd meg
ölelte, csókolta menyasszonyát s atyja kezét is.

— Nem tudtam otthon hagyni! —  mondá 
az öreg Marosi. A zt mondta Tiszába ugrik ha 
fel nem hozom. íg y  hát felhoztam, hogy még- 
egyszer életben lásson.

—  En azt hiszem, nem veszélyes a baj, 
de ő igen nyugtalankodott.

—  Legyen áldott érte! szólt az ifjú s 
most már teljes öntudattal csókolta meg imá
dott Saroltáját.

Lavinia rettenetes zavarba volt. hanem 
aztán —  mint müveit nő —  beletalálta magát 
a helyzetbe. Visszavonult; —  átlátva a dolgok 
állását, —  külsőleg nyugodt, de belsőleg fájó 
érzések között. Később tán sokat sirt is e 
dolgok felett! . . .  de hisszük, hogy meg is 
vigasztalódott.

Sarolta feljövetele azért is előnyős volt, 
mert megszerezték a  kiházasitási szükségleteket. 
G yula  még az nap felkelt az ágyból pár nap 
alatt elfeledte egész betegségét? Megülték a  
lakodalmat é s ............

E s  ennyiből áll az egész regényes való 
történet!
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—  A királyné sirfölirata. Erzsébet királyné 
szülőhelyének eddig mindenki a possenhofeni 
villát tartotta és szarkofágjára is ezt Írták: 
Nata in villa Possenhofen. A  Gótai Almának, 
melynek millióinál több apró betűi közé nem 
csúszik be soha egyetlen hiba sem, legújabb 
kiadásában megemlíti, hogy ez a epitáfium 
téves, mert Erzsébet királyné nem Possenbofen- 
ben, hanem Münchenben, a bajor herczegi pa
lotában született. Bécsböl most azt jelenti 
tudósítónk, hogy a királyné sirföliratát most 
a Gótai Almának korrektúrája értelmében ki
javították.

—  Szent gyakorlatok. Városunk intelligens 
hölgyei a hét folyamán szent gyakorlatokat 
tartottak Páter Tomcsányi jezsuita atya veze
tése alatt a „Ferencz József nőnevelö intézet11 
helyiségében. A  szentgyakorlatok hétfőtől csü
törtökig tartottak, mely napokon d. e. és d. u. 
lélekemelő beszédeket tartott Tomcsányi az 
összegyűlt hölgyek előtt, kiknek száma a 15U-et 
is meghaladja. Csütörtökön volt a szent gyónás, 
pénteken reggel pedig a szent áldozás. Az 
utolsó szent beszéd után Szögycny-Marich Júlia 
mondott meleg szavakkal köszönetét Tom- 
csányinak.

— Nyomdász-bál. Már megemlékeztünk 
lapunkban, hogy a helybeli nyomdászok egy 
jótékony czélu Nyomdász-bált tartanak. A  vi
galmi bizottság legutóbb tartott értekezletén 
végleges határozatot hozott a mulatság napjá
nak meghatározására, mely szerint 189‘J. ja
nuár 14-én tartják meg, a melyre meghívókat 
már a legközelebbi napokban ki fogják bocsá
tani. —  A  meghívók, melyek Számmer Imre 
könyvnyomdájában készültek, művészettel és 
Ízléssel vannak kiállítva és fényesen tanús
kodnak helybeli nyomdászatunk fejlettségéről.

—  A magyar postaportómentességről kiadott 
összes rendeleteket, úgy a katonai és polgári 
hatóságok, hivatalok, valamint községi elöljáró
ságok és magánfelek részére összeállították és 
kiadják Ubermáyer János és Barcza Ferencz 
m. kir. posta és távirda tisztek. A mii meg
rendelhető nevezetteknél a helybeli m. kir.

Íosta és távirda hivatalnál, melynek ára tér- 
épalakban 50 kr, füzetalakban Í0 kr.

—  Megyebizottsági tagválasztás, Budafok, 
Albertfalva, Kis- és Nagy-Tétény községekben 
í. hó 15-én volt a törvényhatósági bizottsági 
tagválasztás. A  három tag közül csak egy, a 
hat év előtt megválasztott tag, Heller Iván 
budafoki plébános mandátuma járt le, a kit is
mét mind a négy község egy szó ellenében az 
összes szavazatokkal Pest megye törvényható
sági bizottsági tagjává választott. — liáczkevén 
pedig a f. hó 15-én megejtett választás alkal
mával Knesits Pál esperes plébánost választot
ták meg bizottsági tagnak.

—  Csendélet a vidéken. Adám Ferencz és 
Jasper János vaáli lakosokat Eipel János, Eipel 
József és Eipel Péter ugyanottaní lakosok az 
utczán megtámadták, földhöz vagdalták őket és 
Adám Ferenczet egy pipával a fején meg is 
sebezték. A  megsebzett Adám a támadók bősz 
haragja elöl futásnak eredt, ezek azonban utána 
és a háza udvarán újból elérték s itt ismét 
neki estek ütlegelni. A esendörség feljelentette 
őket testi sértésért és magánlak megsértéséért.

— Uj távbeszélő vonal. A  helybeli m. kir. 
posta- es távirda-hivatal felügyelősége tudatja 
a közönséggel, hogy a távbeszélő hálózat 
budapest—zágrábi és zágráb — varasdi vonala 
megnyílik és f. hó 18-án, azáz holnap a köz
használatnak átadatik. Ezen vonalakkra nézve 
ugyanazon szabályok és tarifák érvényesek, 
mink a melyek a helyközi távbeszélő hálózat 
többi vonalaira meg vannak állapítva.

—  Holdfogyatkozás, a  37-érol 28-ára vir
radó éjjel érdekes jelenségre van kilátásunk. A  
hold egész Európában látható, teljes elsötétiilest 
fog szenvedni és másfél órán át megfosztva- 
kölcsönzött eziistfényétöl, természetes sötét
ségben jelen meg. Különös alakja van ilyen
kor a holdnak. Gyakran előfordult már, hogy 
a teljes elsötétülés alatt teljesen lathatatlan 
lett. Szabály szerint azonban sajátos halvány
vörös színben csillog-villog a felülete, néha 
meg rézsziniinek látszik. A z  elsötétiiles oka a 
földnek a légiirbe vetett árnyéka.' E z az ár
nyék gömbalaku és abban a magasságban, a 
hol a hold van, kört vetít, a melynek kereszt- 
metszete körülbelül háromszor akkora, mint a 
hold korongja. Ha a hold ezen a körárnyékon 
talál átmenni, akkor teljesen elsötétül. A z át
menet azonban ezúttal nem czentrális, vagyis 
a hold nem megy át annak a körárnyéknak a 
középpontján, hanem annak északi felét szeli 
át. Az árnyckbálépés este 10 óra 53 percekor áll 
be. A  holdnak ez órában épen jelentékeny ma
gassága van a horizont fölött, mert 27-én már 
délután 3 óra 46 perczkor kel. É jjeli 12 óra 2 
perczkor kezdődik a teljes elsötétülés. Negy
venöt perez alatt a hold megtette féle útját a 
föld ködárnyékában, vagy, mint a csillagászok 
mondják, az elsötétülés tetőpontját érte el. 1 
óru 32 perczkor kezdődik a hold kilépése az 
árnyékból, az elsötétülésnek vége ;í óra 41 peres
kor,, elhagyja a hold délnyugati széle az ár
nyékot és 3 óra 56 perczkor kiszabadul a hold 
a föld félárnyábőt is és ismét beözönli fénye 
a hajnali álomban szunnyadó vidékeket.

—  Elgázolás. Moórott ifj. Málics András 
helybeli lakos vigyázatlan hajtás folytán el
gázolta Horváth Istvánná bokodi lakosnöt kinek 
a kerekek jobb lábán keresztül menve, lábszár 
csontját eltörték.

—  A vasárnapi munkaszünet. A  kereske
delmi miniszter a magántisztviselők országos 
kongresszusa által beterjesztett emlékirat be
terjesztésében a teljes vasárnapi mimkassiinet 
általánosan kötelező életbeléptetésére vonat
kozó kérelmet elutasította. A  miniszteri leirat, 
mely a kongresszus elnökéhez intéztetett, ki
emeli, hogy e tárgyban úgy a budapesti ipar
és kereskedelmi kamarát, mint az országos 
iparegyesületet is véleményadásra fölhívta, 
mindketten pedig a mostani állapot föntartása 
mellett nyilatkoztak. A  leirat utal azután ama 
fontos érdekekre, melyek az üzletek lebonyo
lítása és a gyári telepek üzemének és vezeté
sének ellenőrzése szempontjából nélkülözhetet
lenné teszik, hogy a kereskedelmi és ipari iro
dák vasára pokon is működjenek. Ezen körül
mények a minisztert a belügyminiszterrel egyet
é r tő ig  arra indítottak, hogy a vasárnapi 
munkaszünetnek kérelmezett megszorítását mel
lőzze.

—  Veszélyes pettyes fátyolok. Ez a divat- 
czikk építette fel a házamat — mondta egyik 
kiváló szemorvos, mialatt egy elfátyolozott 
hölgyre mutatott, kinek pettyes fátyola volt. 
ügyetlen hölgynek se volna szabad ily  íátyolt 
hordania, kinek beteg a szeme s viszont alig 
van oly szem, melyet a most annyira divó 
fátyolviselés el ne rontana.

—  Meglopott czigány. Pázmánd határában 
tanyát ütött Kalányos János teknővájó 
czigány ugyan abban a szerencsében részesült, 
melyben rokonsága oly ^gyakorta részesíteni 
szokta az emberiséget. Ugyanis Matus János 
pázmándi lakos meglopta öt egy  drb. kész 
teknő és 3 drb. teknönek való fa erejéig. A  
esendörség kézre kerítette a tolvajt és feljelen
tette a jár. biróságnak.

— Keleti Utazás! Azon nagyszabású és 
minden részletében remek utazásnak, mely a 
következő tavasszal Propper N. János ur keres
kedelmi akadémiai igazgató vezetése alatt indul 
a szentföldre és Egyptomba megjelent részletes 
tervezete. A  csinosan kiállított s több képpel 
illusztrált füzet az érintendő pontok alapos 
ismerete mellett azon előrelátó gondosságot 
tanúsítja, melylyel az utazás rendezője az elő
kelő _ társaság kényelméről, biztonságáról és 
jólétéről gondoskodik. A  társaság mindenütt

első osztályú vasúti kocsikban tengeren minden. 
kényelmet és biztonságot nyújtó tengeri gőz- 
hajón végzi azon remek utat mely földrajzi, 
népismereti, világforgalmi jelentőségénél fogva 
minden időben vonzó erővel birt Európa minden 
müveit nemzetére. A z előkelő társaság hazánk 
minden részéből április 4-én gyülekezik Buda
pesten s innét Fiúméba utazik. A  leutazás a 
dalmát partok festöileg páratlan vidékén törté
nik, kisebb nagyobb pihenőkkel mint Zara, 
Ragusa, Kattáró, Korfu sziget. Szentföldön 
közel egy hetet időzik a társaság s Jeruzsálem 
szent helyein kívül ellátogat Bethániába, Bet
lehembe, Jerikóba, a Bolt tengerhez. Szent
földről Port-Szaidba a Szuez csatornához, 
Kairóba és Alexandriába vezet az ut. Kirán
dulások szerveztetnek a ghyzei pyramisokhoz, 
a Nílus Fo lyó  érdekes pontjaihoz, továbbá 
Ramlehba, Heliopolisba. Vissza utón Korfu, 
Velencze, (3 napj és Trieszt képezik a főbb 
pontokat. E  beosztás folytán az utasok nem 
lesznek kitéve fárasztó sietségnek, egy-két napi 
teljes kényelemben töltött tengeri útra 2— 3 
napi százazföldi tartózkodás köve kezik. Min
denütt elsőrangú szállodák, éttermek nyújtanak 
üdülést. Hatóságok, egyesületek veendnek részt 
a magyar társaság fogadtatásában.

—  Az elsikkasztott tél. Hiteles forrásból 
értesülünk, hogy elsikkasztották a telünket s 
az idén fekete karácsonyunk lesz. Másodvirág
zásról, cserebogárról már volt szó s ha a ter
mészet folytatja csodás életét, különös dolgo
kat érünk még meg. A  középponti meteorologiai 
intézethez közelálló körök a következő jóslatot 
küldték a E —i U—gnak: Deczember 25-én. 
20 C° meleg. A z őszi vetés kizöldül és a gabona 
megérik. A z  aratókat már szerződtetik januárra. 
Abád-Szalókon a villám leütött és egy tehén
csordát agyonsujtott. Január 14-én. A  hőség 
tűrhetetlen. A  dunai fürdőket a rendőrség meg
szállva tartja, mert a publikum megostromolta. 
Minden jég elfogyott. Xapszurásban hetven- 
ketten estek össze az utczán. Január 31-én. A  
czitrom és narancs kiviritott. A  vagyonosabb 
emberek Grönlandba utaztak nyaralni. Donáth 
szobrász expedicziót szervez az északi sarokra, 
A z  obstruáló ellenzék fehér flanell-ruhát öltött. 
A  kutak kiszáradtak. Február 19-én. A  jégeső 
elpusztította a negyedik termést. A  Dunában 
forr a viz. A  mészárszékekben csak sült hús 
kapható . . . Nem folytatjuk tovább a jóslás 
közlését, mert egy látogató vetődött a szer
kesztőségbe, a kinek vaczogott a foga a hidegtől.

— Érdekes látogatója volt múlt hó 30-áu
a gró f Esterházy Géza-féle konyak-gyárnak, 
mely most már Keletre is sikeresen exportál, 
Abdullah Ben Sayd Tarik tifliszi kereskedő 
személyében, ki európai üzleti útjában Buda
pestre is betért, hogy többek között, nevezett 
gyár löképviselöségét is megszerezze magának. 
Sárkány Araold vezérigazgató ama kérdésére, 
hogy miképen fogja összeegyeztetni a nagy 
mennyiségben vásárolt konyak eladását a 
Korán tilalmával, mosolyogva válaszolt a barna 
kereskedő : „Italnak tilos, de hát segítünk ma
gunkon s reczipén iratunk konyakot a doktor
ral, orvosságot szedni pedig a Korán nem 
tilt ja !“ 6

—  Papiros készítése és ára hazánkban-
Papirost Brassóban (1546) legelőször készítte
tett Fuchs János város bírája és Benkner Já
nos szorgaímok által. Magyarországon Spilen- 
berg Sámuel lőcsei orvos-doktor állitá fel 
Teplicska faluban az első papirosmalmot (1613.) 
A  papiros azonban már jóval előbb használta
tott hazánkban.'Gentilis Cardinal követ (1300) 
Pozsonyból papiroson irt levelet az erdélyi 
püspök Benedekhez és ha bár az is állítjuk is, 
hogy a Cardinális Olaszországból, hol már 
régebben divatban voltak a papirosmalmok, 
hozta magával a papirost, de azért bizonyosan 
mondhatjuk, hogy ekkor már meg tanulták is
merni á. magyarok a papirost s olcsósága miatt 
a drága pergamen felett megkedvelhették. Bre- 
deczky. topographiájában emlittetikr - hogy a
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pozsonyi magyarok 1489-ben Bécsböl kaptak 
papirost s egy rizsmát 8000 bécsi filléren 
fizettek; a következő évben már Pozsonyban 8 
koncz papirost 168 bécsi filléren, 1494-ben pe- 
v ig egy rizsmát 58 kron lehetett venni.

—  Jó ízlés. A z  embereket többnyire a 
külsejük után szokták megítélni. Végig nézik 
tetőtől talpig, milyen a ruhájuk, ozipüjiik, 
kcztyüjiik, nyakkendőjük. Ezen dolgok "megvá
lasztása nagymértékben függ magától a keres
kedőtől, vagyis attól minő árukat szolgál vevői 
nek. Menjen be valaki Gnldstein Izidor nádor- 
titczai üzletébe, lássa el magát az említett dol
gokkal és bizonyára senki sem fogja reá 
mondani, hogy Ízléstelen e dolgok megválasz
tásában, mivel ott nemcsak hogy legizlésesebb 
árukat kaphatja, de nem is szolgálnak neki 
másfélékkel, különösen most, midőn a karácsonyi 
ünnepekre a legkülönbözőbb úri divat czikkek 
vannak felhalmozva üzletében.

—  A varázsszavu kanász. Volt egy
szer egy ember, ki o ly elbűvölően tudott furu
lyázni, hogy még az állatokat is elragadta.

, Íg y  egy alkalommal furulyaszavával az ösz- 
szes patkányokat kiirtotta egy városból. Hor
váth Ferencz nyitni (Tolnamegye) illetőségű, 
jelenleg hivatalától felfüggesztett, állásnélküli 
(csavargó) kanászt a pázmándi határba vitte a 
végzete, hol kollegája a falu sertéscsordáját 
őrizte. Itt leült az utszélre és elkezdett bujá
ban énekelni. .Szomorú dala annyira meghatott 
egy  kis félesztendős gyenge szivü malaczot, 
hogy oda ment hozzá és — és — hozzádörgö- 
lődzött. A  kanász félreértvén az érintkezést, 
megfogta a malaczot és útnak indult vele 
Székesfejérvár felé. It t  épen hetivásár volt, 
könnyű szerrel túladhatott tehát a lopott jó 
szágon. El is adta mindjárt Csér Istvánné szül. 
Kalovics Katalinnak 6 Irt 50 krért levél nél
kül ; de ez is igyekezett túladni rajta, meg is 
vette Bike G yörgyeé szül. Boros Katalin 8 
frt 50 krért, természeteden szintén levél nélkül. 
A z  ellopott malacz Bocsck János pázmándi la 
kos tulajdonát képezi, kinek panaszára a 
csendőrség megindítván a vizsgálatot, a mala
czot Bikenénél megtalálta, tőle elkobozta és 
Horváthot lopásért, a két asszonyt pedig or
gazdaságért feljelentette az illetékes hatósá
goknak.

Felhivjúk a in. t. olvasó közönségünk fi
gyelmét Ullmann és Weisz úri és női divat- 
kereskedők hirdetésére, melyben ajánlja dns 
választékú czikkeit. karácsonyi ajándékoknak.

—  Alkalmas karácsonyi ajándék. Egyaránt 
gyakorlati és előkelő karácsonyi ajándékot e 
napokban ismét sokszorosan keresünk. Ak i i ly

' ajándékul egy varrógépet szándékozik megsze- 
. rezni, az forduljon a helybeli The Singer 
Manufacturing Co. r. t. (ezelőtt Neidlinger G.) 
üzletébe, Nádor-utcza 2 , a hol kívánságának 
minden irányban megfognak felelni. A z ott 
kiállított világhírű valódi Singer varrógépek 

. egyszerű és diszkiállitásban jelentkeznek és 
-.minden alakban gyakorlatiak Ha a fényűzésről 
beszélünk, találunk ott legpompásabban kiálli- 

/vtott varrógépekét, köztük olyanokat, a melyeken 
felsőrész lesülyeszthetö, úgy hogy mindenki 

: » ö i  íróasztalt, mint varrógépet fog e tárgyban 
^•sejteni, mely ezáltal is minden szalon díszére 
yá lik . A  Singer Mauifacturing Company fo ly 

ótján gyártmányainak tökéletesbitésén fáradoz
v á n ,,  o ly  berendezést talált föl, melynek segé
ly é v e l n nők könnyebbségére gépeik vilamosság 
V ita i hajthatók és csak egyszerű bekapcsolás 
■jjfell ehhez ott, a hol a villamos áram be van 
Óvezetve. Sokoldalúságban , is fölülmúlnak az 
Aéredeti., Singer . varrógépek mindent, a mi e 
(•téren létezik. Aki p. o. megtekinti a gyönyörű 

művészi kivitelű mühimzéseket — igazi tii- 
ófcstés — alig hinné, hogy e csodálatos munka 
Ónem a himzönö kezének köszöni létét, hanem 
gjaz egyszerű, családi eredeti Singpr .iy m ,ógépen 
jji&tt elővarázsolva. íg y  a \Singer y^ ó g é p é k  
^pind azon előnyöket •egyesitik, am eapE ^  e^y 
íjjly  segédeszközben kereshetünk s j f ^ m "  meg

y.híjv^ j V shál^figyelemlre. y&ésaékvé .• c w

Különösen felhívjuk a figyelmet Schubert 
ós Scniesinger CZég lapunk utolsó oldalán meg
jelent karácsonyi árjegyzékére, hol a n. é. 
közönség elismert jó  minőségű árukat potom 
olcsó áron bevásárolhat.

. Felhívjuk olvasóink figyelmét Destek Adolf 
mai hirdetésére.

—  Okleveles tanítónő órák adására ajánl
kozik. —  Czim a kiadóhivatalban.

-  Egy csinosan bútorozott szoba azonnal I 
kiadó. — Tudakozódhatni a kiadóhivatalban.
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„Karácsonyi ajándéknak .a legdrágább já
tékszernél is többet ér egy szép, tanulságos, 
valláserkölcsös irányú könyv. Sajnosán kell 
tapasztalni, hogy a gyermekeinknél a s z ív  
képzését elhanyagolják, pedig sok esetben egy 
jó irányú könyv olvasása o ly  állandó benyo
mást gyakorol a gyermek életére, hogy irányt 
ad erkölcsi jellemre fejlődésének, megszilár
dítja hitét, megerősíti akaraterejét a jóban és 
visszatartja a rossztól. E czélból kiadtuk ko
runk legjelesebb Íróinak elbeszéléseit, melyek
ből már számos példányunk elfogyott. A  ke
resztény szülök, főt. hitoktató és lelkész urak 
figyelmébe ajánljuk raktárunkon még levő kö
vetkező kiadványainkat: 1 . Egy fehér Afriká
ban. 2. Oramaika. 3. Ravensrobk. 4. Tóm 
Playfair. 5. Wynn Percy. Ezen, a külföldi 
irodalomban általános feltűnést keltő müvek 
első három kötetének ára egyenkint fűzve 5(1 
kr, diszes vászon kötésben 70 kr. „Tóm Piay- 
fa ir“ ára fűzve 1 frt, diszes vászonkötésben 1 
frt 30 kr. „Wynn Percyu fűzve rtO kr, kötve 
1 frt 10 kr. Ha azonban valaki a két utóbbi 
müvet egyszerre megrendeli, úgy „Tóm Play- 
fairt“ is ugyanoly árban kapja, mint „Wynn 
Percyt“ . A  megrendelések a következő czim 
alatt eszközölhetök: Egybázirodalmi Iskola. 
Esztergom. Szeminárium.

A párisi világkiállításra, mint értesülünk, 
hazánkban két franczia nyelvű diszmü készül, 
melyek egyike a Magyar Nemzet Történetét, a 
másik a Magyar Irodalom Történetét fogja a 
franczia közönségnek fényes díszben bemutatni.
A  ki tudja, hogy a külföldön még mindig milyen 
ferde világításban látják a mi múltúnkat és 
jelenünket az méltányolni fogja e vállalkozásnak 
súlyát és jelentőségét, melynek czélja, hogy el
oszlatni segítse azt a bal hitet, mely szerint a 
mngyar kultúra fejletlen valami, minthogy 
gyökerei nem terjednek a messzi múltakba. 
Ideje, hogy a külföld tisztán lássa végre, hogy 
minő munkát végzett hazánk a modern kultúra 
kiképzése körül és mint vette át és olvasztotta 
be a nyugati művelődés minden fotosabb moz
zanatát és irányát. lm ez a hivatása az Athe- 
neum ezen legújabb nagyszabású vállalatának 
és Walssics Gyula kultuszmi .iszter, ki anyagi 
és erkölcsi támogatásával tette lehetővé ennek 
megvalósulását, csak azt bizonyltja ismét, hogy 
finom érzékű kulturpolitikus, a ki örömmel 
karol fel minden olyan törekvést, mely a ma
gyar mivelödés szolgálatába szegődik. Mert e 
két munka valóban missiót fog teljesíteni, a 
mennyiben nemcsak belső értékükkal szereznek 
majd a magyar ügynek barátokat, hanem külső 
kiállításukkal is. melyre az uj palotájába köl
tözködött, fényesen berendezett núiintézet ki
váló goudot fog fordítani, úgy, hogy nyomás, 
diszités, illusztráczió, egy szóval minden, a mi 
a könyvnek külső szépségét teszi, a magyar 
Ízlésnek a magyar technikának szerez majd 
dicsőséget. Még csak azt jegyezzük meg, hogy 
a magyar irodalom történetének megírására a 
szaktudósok három legkiválóbbjáí sikerült az 
BAtheneumu-nak megnyernie, mig a históriát 
illetőleg, szerencsés gondolatnak tartjuk, hogy 
a fényesen megirt Sayous féle magyar törté
netet egészitteti ki az újabb kutatások adataival.

Komoly .irány, könnyed szellem, határozott 
nemzeti" törekvés' jellemzi a „Magyarország11 
politikai napilapot, ^etn hajlong ide-oda, nem 
üzérkedik" politikai híegyözödéssel, egyenes'és 
nyílt, mint a magyar ember lelke, azért fért,

*

S

gyarország" fél _ évtizedre visszanyúló múltjá
ban páratlan ciűhaladást tett. A  müveit magyar 
társalom befogadta, megkedvelte és nagyra 
nevelte, ugv hogy ma már a „Magyarországé 
a legelterjedtebb és legolvasottabb lapja amagyar 
közönségnek. A  „Magyarország" valósággal 
irányt szab és egyesíti maga köré a müveit 
magyar társadalmat. Bartba Miklós az ö párat
lanul ragyogó tollával megragadja az emléket, 
úgy hogy politikai és társadalmi különbség 
nélkül mindenki meghajlik az ö tollának szép
sége és varázsereje előtt. A  „Magyarország" 
minden sorában komoly és emelkedett, nem 
hódolj a modern léhaságoknak, de eleven, gyors 
és szórakoztató. Azért, kedvelt lapja a magyar 
családoknak. A  „Magyarország felelős szer
kesztője Holló Lajos országgy. képviselő, kívüle 
közéletünk és kitűnőségeinek egész sorozata 
tartozik a „Magyarország--hoz, igy  Inczédy 
László, Pázmány Dénes, Móra István, Vértessy 
Arnold, Bartók Lajos, Szabóné Nogáll Janka 
és a régi és uj írói nemzedék sok más jeles 
tagja. A  „Magyarország" előállítási módja a 
modern tecnikai haladásnak igazi példaképe. 
Becsesei. Berlinnel és az ország nagyobb váro
saival direkt telefon-összeköttetéseket tart fenn, 
híreit és tudósításait a leggyorsabban és a 
legalaposabb forrásokból meríti. Ez teszi lehe
tővé, hogy a „Magyarország" a többi lapokat 
egy félnappal megelőzi. A  „Magyarország" 
rpggel már az ország legtávolabbi részeiben is 
ott van. Hozza a kimerítő országgyűlést, a bél
és külföldi tőzsdei tudósításokat, kitűnő regé
nyeket. tárczákat, stb. stb. A  „Magyarország" 
előfizetési ára egy évre 14 frt, negyedérve 3 
frt ál * kr., egy hóra 1 írt 2< I kr. A z  előfizetési 
pénzek postautalványon a „Magyarország" ki
adóhivatalába — Budapest küldendők.

S Ü L  O N F  É L E .
|] Páris díszei. H a  I 'á r is  v á r o s á t  p o m p á s sz é p  

a s s z o n y ig  \i. h a so n lítju k , ú g y  fo g ju k  ta lá ln i, h o g y  
u g y a n  p a z a r ló  e g y  k issé, d e  le g a lá b b  tu d ja , m ire  

k ö lts e  p é n z é t . P áris  v á ro s á b a n  5.2.459 g á z k a n d e lá b e r  
á r a s z t  fé n y t  cs té n k in t  a z  u tc z á k o n  n y ü z s g ő  so k a 
sá g ra . BO.3U.5 fa v a n  e lü lte tv e  fő b b  te re in  és u tcz á iu . 

a  p a rk o k a t  és a  B o is - d e - B o u lo g n e - t  te rm é sz e te se n  

le s z á m ítv a . L e g tö b b je  p la t á n :  2 5 A 1 7 ,  g e s z te n y e fa
v a k  1 4 .0 4 0 . E n n e k  a z  e ls z ó r t  l ig e tn e k  a  fen ta rtá sa  
3 30 e z e r  fra n k b a  k erü l é v e n k in t . V a n  to v á b b á  P áris  
u tc z á in  21b h ird e té si o sz lo p , 103 k é n y e lm i h e ly , 

2 5 0  p o s ta s z e k ré n y , j .S "  ú jsá g - é s  v irá g á ru s itó -b ó d é  
é> 8.343 n ad  a k ö z ö n s é g  in g y e n e s  re n d e lk e zé s é re .

[ ]  A lustaság gyógyítása. < .y ö n g é d s z h ü  a n y á k ,
a k ik  n em  g y ő z ik  e le g e t m e n te g e tn i a tan u lá stó l ir 

t ó z ó  t ia e sk á ju k a l a  sz ig o rú  é s  a  sa já t  d iá k k o rá ró l o ly  
s z ív e s e n  m e g fe le d k e z ő  a p a  e lő tt , b iz o n y á r a  so k  v i

g a s z ta ló t  ta lá ln a k  e b h e n  a  e z im b e n . H is z e n  ha a  

lu s ta s á g o t  g y ó g y ít já k , a k k o r  a lu s ta sá g  b e te g s é g  s 
m ió ta  s z o k á s  a b e te g e t  m e g b ü n te tn i a z é r t , m ert b e 
te g  > A  fiu rs k á t  teh á t, a k it  m e g s z á llo t ta k  a  lu stasá g  

b a c z il lu s a i.  n em  sz a d a d  e z e n tú l m e g v e rn i, h a n em  
e g y s z e r ű e n  o rv o s i k e z e lé s  a lá  k e ll a d n i. lg } ' a jan lja  

e z t  F le u r v  dr., a  lran< z ia  id e g o r v o s , a  ki e g é sz  nagy' 
k ö n v v e t  irt erről a  la g u ja b b  b e te g sé g rő l. A  sa ját 

v a llo m á s a  sz e r in t  ő m a g a  v a la h a  sz in té n  a lusták  
n a g v  b iro d a lm á b a  ta r to z o tt  s ré s z in t  a  sa ját, részin t 

a  m á s o k  m e g fig y e lé se  a la p já n  a z t  á llítja , h o g y  a  lus
ta sá g  n em  eg v c l*  a k a r a tk e p te lc u s e g n e l.  L u sta  te h a t 

a z . a  k i n e m  tu d ja  m ag á t lá v c n n i a  m u n k á ra  s h a  
m o st  n é m i ő sz in te sé g g e l k u ta tu n k  e lm ú lt  id ő k  e m lc k e i 

k ö z ö tt ,  u g v  fo g u n k  e m lé k e z n i n a p o k ra , a  m ik o r  m i 

se m  tu d tu k  r á v e n n i m a g u n k a t  a  m u n k á ra . D e  a z é rt  
v ig a s z ta ló d ju n k  m eg. m ert F le u r y  d r. ig e n  n a g y  p é l

d á k a t  id é z  a  lu sták  k ö ré b ő l. A z t  m o n d ja , h o g y  D a r u in , 

B a lz a c . Z o la  E m il sz in té n  lu stá k  v o lta k  s  cs a k  a z é r t  

tu d ta k  k é s ő b li o ly  ó riá s  m u n k á s s á g o t  k ife jte n i, m e rt 

s z a b á ly o z tá k  a  m u n k a id e jü k e t  s  m in d e n n a p  b iz o n y o s  
m e g s z a b o t t  id ő n  á t  d o lg o z ta k . A  lu s ta s á g n a k  é p p e n  a z  

a z  e g y le tie n  o rv o s sá g a , h o g y  m in d e n n a p , b iz o n y o s  
m e g s z o k o t t  id ő b e n  d o lg o z z u n k , a  m ik o r  a  m ú m iá ra  

a  s z o k o tt  id ő b e u  ú g y  m e g é h e z ü k , m in t  a  hogy- a z  

e b é d r e  g o n d o lu n k  d é lb e n , h a  k is  id ő v e l  e lő t t e  m a r  
e t tü n k  is. M in d e n e s e tte  s z é p , h o g y  F le u r y  d r . ig y  

m e g v ig a s z ta lja  a  lu sta  e m b e r e k e t  s  a  k é rd é s  c s a k  a z , 

h o g y  é p p e n  a  lu stá k  h o z z á  t á d n a k - e  m a jd  sz o k n i a  

m in d e n n a p i m u n k á h o z .
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K Ö Z G A Z D A S Á G .
*  Borospalaczkok hitelesítése. Tudvalévőén 

az iivegpalaczkok és poharak hitelesítésének
föltételeit az 1891-ben kiadott kereskedelmi 
miniszteri rendelet állapította meg. E rendelet 
kapcsán a kereskedelmi miniszter még 1897- 
ben kimondotta, hogy 1899. január 1-től kezdve 
vendéglőben, korcsmában és egyéb nyilvános 
helyen kimérésre és mértékként használt pa- 
laezkok és poharak kizárólag korona-bélyeggel 
hitelesítve használhatók. Minthogy azonban e 
rendelet kivételt állapit meg a termelők részé
ről bedugaszolt, lepecsételt, illetőleg egyéb 
alkalmas módon maradandóan elzárt állapotban 
forgalomba hozott finom borral töltött palacz- 
kokra nézve, ennélfogva a kereskedelmi minisz
ter legutóbb kijelentette, hogy e kivétel ha
sonló föltételekkel a kereskedőktől forgalomba 
hozott, illetőleg vendéglőkben s agyéb nyilvá
nos helyeken árusított áruk- és palaczkokra is 
kiterjed.

*  Borkivitelünk Francziaországba. Bor- 
deauxból azt jelentik, hogy az uj franczia bor
vám meg fogja nehezíteni a 12 tok szesznél 
kevesebbet tartalmazó idegen borok bevitelét 
Francziaországba, de viszont meg fogja köny- 
nyiteni a nagyobb szesztaatnlmu magyar borok 
bevitelét.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

G. F. Báczkeve, K. Budafok k ö szö n jü k  sz iv es  
tu d ó s ítá sa ik a t és k érjü k, s z ív e s k e d je n e k  m ás a lk a lo m 
m al is b ec ses  so ra ik k al fe lk e re sn i b en n ü n k et.

ÖZV. S. v.-né Zornhor. A z  o k o z o tt  k e lle m e t
le n sé g é rt b o csá n a to t k é rü n k , a  m it rem é lü n k  a n n y i
v a l is in k áb b , m ivel a z t  e lő d e in k  h e ly te le n  k eze lé si 
m ó d ja  o k o zta . B izto s íth a tju k  N g d t , h o g y  a z  a jö v ő 
b e n  n em  fo g  elő fo rd u ln i.

J. K. Helyben. S z e r k e s z tő s é g ü n k  c z im é t  a  lap  
fe jén  is o lva sh atja , h ü lü n h e n  tu d a tju k , h o g y  a z  S im o r- 
u lc z a  3 9 -ik  szám  a la tt  v an , h o l n em csa k  ö n n ek , d e  

b á rk in e k  is k e llő  fe lv ilá g o sítá ssa l sz o lg á lu n k  lap u n k a t 
illető leg . A  lap  e lő fiz e té s i á r a  e g é s z  é v re  cs e k é ly  6 

frt é s  m eg je len ik  h e te n k in t  h á ro m szo r, k ed d en , 
i sü tö rk ö n  és sz o m b a to n  e s te  i> ó ra k o r. A z  igaz. h o g v  
e le in te  k é ts ze r  je le n t  m e g  h e te n k in t , d e  jú n iu stó l 

fo g v a  m ár h á ro m szo r  je le n ik  m eg . H ird e té s e k e t, a  
k ia d ó  h iva ta ln a k  tessé k  c z im e z n i, v a g y  a  sz e rk e sztő 

sé g n e k , m in d  a k ét e z im  a la tt  elju t ren d elte tés i 
h e ly é re . A  h ird e té se k n é l m in d ig  a le g ju tá n y o sa b b  
á ra k a t szám ítju k.

S. J. Helyben. K é r d é s é r e  n em  fe le lh etü n k , 
sz ív e sk e d jé k  a s z e rk e s z tő s é g b e  e lfá ra d n i, o tt  sz ív e se n  
teszü n k  e leg e t k érésé n ek . H iv a ta lo s  ó ra  d, e. S —  i  r-ig . 
d. u. 2 — 4 -ig .

Vasúti menetrend.
Érvényes október 1 -töl.

( ’s. kir. szab. déli vaspálya.
Budapest

indul
Szem. v. 6.65 reg. 
Gyors v. 8.— reg. 
Szem. v.2.35d. u. 
Szem. v. 5.25 d. n.

N.-Kanizsa
indul érkezik

9.24 d.e. 1.40 d. u. 
9.19 d.e. 11.55 d. e. 
4.35 d.u. 8.50 este

Székesfejérvár
érkezik

9— d.e.
9.14 d.e.
4.29d.u.
7.89 este

Gyors v. 8.— este 9.17 este 9.22este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9.25 este 11.33este 11.43cstc 3 52 éjjel

N.-Kanizsa Székesfejérvár Budapest
indul érkezik indul érkezik

Szem. V. 12.15 éjjel 4.16 reg. 4.24 reg. 6. -9 reg. 
Szem. v. — _  6.— reg. 8.15 reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 8.34 reg. 9.50 reg. 
Szem. v. 9.30d.e. 2.03 d.n. 2.35d.n. 4.3 5 d u. 
Szem. v. 2.— d.u. 0.01 d.u. 0.09este 8.15este 
Gyorsv. 5.03d.u. 7.48este 7.58este 9.20este

Fejér- és tolnamegyei h. é. vasiit.
Székesfejérvár Súrlogárd

indul érkezik
V. v. 9.20 reg. 10.56 d. e.
Y. 2.50d.u. 4.30 d. u.

Sárbogárd
indul

V. v. ö. 10 reg.
Y. v. 12. -délben

Székesfejervár
érkezik

7.55 reg. 
1.47 d. n.

Székesfejervár
indul

Y. v. 8.40 reg.
V. v. 3.45 d. u.

Adony-Szabolcs Paks 
érkezik érkezik

9.54. reg. 2.33 d. u.
5.12.d.u. 9.33 este

Paks Adony-Szabohs Székesfejérváv
indul érkezik

V. v.2.— reg. 5.13 reg.
Y . v. 1.29 d. u. 5.28 este 

Székesfejérvár 
imlul

9.30 reg.
2.10 d. u.

V. v. 
Y . v.

érkezik
7.40 reg. 
7.25 este 

Bicske 
érkezik

12.31 d. u. 
4.53 d. u.

V . v.
Y. v.

Bicske
indul

5 35 reg. 
<*.30 este

Székesfejérvár 
érkezik 

8.10 reg. 
9.12 este.

N Y I L T - T É R Ó

Kreizler S. és Fia
Székesfejérvár.

Belpiacz, saját ház. *  + Alapítva: 1842.

Karácsony és újévre.

L egn agyob b  választék női ruhákéi lilék

ben, a legegyszerűbbtől a legfinom abbig, 

jutányos árakon.

Asztal- és fehérnenmek, szőnyegek és

térítőkből dús raktár.
108. 4— S

*  E rovatlmn kö/löttekért lelelíwéget nem vállal a 

szerkesztőség.

Karácsonyfa díszekben nagy választék.

ULLMANN ÉS WE1SZ -
Székesfejérvár, nádor-uteza 7. szám.

llllllltlIHIIMIIIIIIIIIIIIKKIimilllllMllllimil
Aján lja alkalmas

K a r á c s o n y i  é s  í i j é v i  a j á n d é k a i t
h ö lg y e k , u ra k  és g y e r m e k e k  ré s z é re .

Y a ló c li f r a n c z ia  beszélő babák, társasjátékok. Bársony és bőrből be
rendezett dobozok, három részes tükrök, albumok é s  m in d e n n e m ű  d ís z t á r g y a k .

Kész és elkezdett kézi munkákban nagy választék.
Érez  és b ő r  sz i var -  és s z i v a r ka  t á s k á k  és e r s z é n y e k .

— T á jt és borostyán szipkák szivar- és szivarkák részére. — 
Nyakkendők r e n d k ív ü l n a g y  v á la s z té k b a n . F e h é r n e m ü e k b e n : ing, gallér és kézelő. 
V a ló d i fra n cz ia  és a n g o l  illatszerek e le g á n s  d o b o z o k b a n .  Levélpapírok és kártyák 
s z ín e s  és e le fá n tc s o n t  sz in ti d isz c s  d o b o z o k b a n . Színházi látcsövek és sálok 

(Echarp) n a g y  v á la s z té k b a n .

S Z A B O T T  Á R  A K I  Kiváló tisztelettel U11 mán ti és Weisz.

•*jajzsB|BA A6bu uaq>|3zs!p BjAuosâ JBX |-

| Karácsonyi  occasio.
^  Legolcsóbb és legalkalmasabb karácsonyi ajándék

C í r o i z  J ó z s e f  é s  F i a  e z e k n é l

kapható, ennek m eggyőződéséül ajánljuk a t. közönségnek dús és szép kira
katunkat megtekinteni, lio l a ezégaz a lkalm ilag olcsón beszerzett czikkei le 
szállított mélyen a gyári áron aluli árakkal látható u. in.:

finom carlsbadi porczelláu ebédlő 6 SZ. 6.50 krtól kezdve 
teás és k á v é s ....................................... „ 3.50 „ „

niokkV  • ' ; .................................  » 2-50 „
gyümölcsös készlet 6 tányérral . . „ 2 .—  „ „
likőr készlet .......................................v |.(0 „ „
mosdó . ..................................................  „ 350 ", I
1 lessert t á n y é r ......................................  n — .15 „

lámpák, arczkép, rámák, igen szép fali tálak, különféle képek, tükrök, 6 
pát mokka csésze 90 kr., kávés, téás 6 pár 1 frt 50 krtól kezdve stb.

K ivá lóan  ajánljuk a szép zsolnai áttört és más vázákat, m elyekbő l 
ezég körülbelül 1500 drbot o ly  olcsón vásárolt, alkalm ilag, hogy  azokat ké 
pes a gyár harmad árában eladni, melyről, a t. közönség a kirakatunkban 
kiirt árakról m eggyőződést szerezhet.

Boros, sörös készletek,
tükrök, képek, álma-tartók, Alpaka obinál ezüst és téaasztalok.

W  Hasonló olcsó Óban. " É l
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; Zámolyi és csákberényi borok 
árusítása paiaczkokban.

A  n. é borfogyasztó közönség figyelmébe!
Bátor vagyok  az igen  tisztelt közön

séget értesíteni, m iszerint Báró Jenő urnák, 

zám olyi és csákberényi h egy i szöllőkön

FEJÉRMEG-YEI N A PLÓ .

termett, s különösen városunkban és m e

gyénkben  általánosan ism ert és közkedvelt

ségnek örvendő r iz ling  és hárslevelű (ezer

jó fa j)  borait m integy száz hektolitert m eg

vásároltam , s azokat paiaczkokban jutányos 

áron, Jiamisitlau m inőségben elárusítom. 

T isztelettel

füszerkereskedő. 123. 3—1 
Sas-utcza és iskola-utcza sarkán.

|| A n. érd. közönség szives figyelmébe!

|IA müs e l y em fes tés  + + + |  

jj+ +  +  és  v e g y t i s z t i t á s . jl

Minden e szakmába vágó fé r f i  
| és n ő i ru han em ü ek , P e rz sa  vagy  más 
í s zőn yegek , cs ipke  és T u n isz-fü ggö - 
jn y ö k ,  S e ly em  va gy  b á rso n y  bár- 
j m ilyen  gazdagon diszitett ruhanemüek, j 
jb ú to r  s zövetek  ú gy  festésre mind; 
j tisztításra fejtetlenül, B á rso n y  n em ű ek  j 
j e lfe jtve préselésre és mintázásra, j 
j G y ö n g y  és se lyem h im zések , k e z ty ü k , j 
; n yak k en d ők , s e ly e m  in gek , Egyen-1 
íru h á k , szőrm e s ző n yeg ek  fe le lősség i 
| m e l le t t  a  l e g j u t á n y  o s a b b ;  
í á r b a n  s z á m í t t a t n a k .

| G y á s z r u h á k fe s té s e  g y o rs a n  e s z k ö z ö lte t ik ,  j

Számos pártfogást kérve  j
teljes tisztelettel [

Szt.-lstván-utcza 5 szám, 
a nagytemplommal szemben.

..................Iliin .......IIIIMII.................IIIIIIIIMI....... 1 IMI III..... ........

Értesítés.
Tiszte lette l tudomására hozom a t. 

közönségnek, hogy néhai férjem  Eisenbartli 

F erencz órás, arany- és ékszer-üzletében 

alkalm azott Sarodv G yu la  ur az üzletből 
k ilépett és annak vezetése ipám: id. Eisen- 

barth  Ágoston  ur további fe lügyelete alatt 

H orvá th  Zsigmond ur, a m. kir. állam

k ivá ló  szakértővasutak
kezeire

vo lt óvásának 
bízatott.

Ugyanezen alkalom m al felh ívom  a t. 
közönség figyelm ét a közelgő  ünnepek al
kalm ából az ujonan érkezett arany, ezüst 
ékszereltre, alkalm i ajándékok és drága
kövekre, valam int a legelső  gyárakból be
szerzett női, férfi arany és ezüst zsebórákra 
és igen  szép k ivitelű  fa li órákra.

A z  ó iák  javítása és eladása jótállás 
m elle t eszközöltetik.

T e ljes  tisztelettel 
Székesfejérvárott, 1898. nov. 19.

Özv. Eisenbartli Ferenczné
104. 5-5 (SsákeafeismroH. Nádor-lltOft 3. Sí*)

ÉeÉ!sÉÉ£f
Előfizetési felhívás

„KÉPES CSALÁDI LAPOK”
szépirodalm i és ismeretterjesztő képes hetilapra.

A  „KÉPES CSALÁDI LAPOK" olyan szellemben és irányban van szerkesztve, 
hogy ifjú és öreg k ü lö n  3 együttvéve élvezettel olvashatja.

A  „KÉPES CSALÁDI LAPOK" minden évben négy külön beköthető regényt 
ad ingyenes mellékletül előfizetőinek.

A  „KÉPES CSALÁDI LAPOK" boritéka szellemes és szórakoztató csevegések, 
illetve kérdések és feleletek tárháza és ig y  az előfizetők díjtalanul közölhetilT gon
dolataikat az „Előfizetők postájáéban.

A  „KÉPES CSALÁDI LÁPOK" előfizetési ára a „Hölgyek Lapja" czinúi divat
lappal és a külön beköthető ,,Regénymelléklet"-tel együtt:

Egész évre . . 6 frt — kr.
Félévre . - . 3 írt — kr.
Negyedévre . . .  1 íVt 50 kr.

A  „KÉPES CSALÁDI LAPOK" annak, a ki az előfizetési összeget és azon- 
kívül még 80 kr. csomagolási és postaszállítási dijat egyszerre beküldi, elismerésül 
még külön 4 legújabb regényt küld ingyen és bérmentve.

A  „KEPES CSALÁDI LAPOK" mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld 
mindazoknak, a kik eziránt — legszélszerübben levelezőlapon — hozzáfordulnak.

A „KÉPES CSALÁDI LAP0K“ kiadóhivatala
Budapest, V., Vadász-utcza 14. (Saját házában.'

iiiiiiiiiiiiiimiiiiimiiiiHiiiiiiitiiiiittii

dTines töőőé lábfájás
sem  ty ú k szem , sem  izzadós áb, n in cs  töb bé  bőrkem én yed és , 

sem  láb d agan a t, n incs tö b b é  fa gyos  áb, sem  lábégés. 
E öv id  idei viselés után m egk ön n yeb b ü l a já rása  annak ki 
czipőit J ) r .  H ő g y c s - f é l c  az egész v ilá go n  szabada lm azott 

asbest-ta lpbeté tte l lá tja  el.
Számtaln köszönő leve lek  közül csak kettí t emlitiink.

k ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .

0  cs. és k ir. F e n sé ge  Tápot S a lv a to r  F ö lie rcz e g  udvarm estert h ivatala.

Általános Asbrstáru-Gyár. B u . la p o t .

C s. és k ir. O  F e n s é g e  lap éit  S a lv a to r  fő h e r c z e g  a z  a s b e stte l b é le lt r z ip . 'i\ c !  nagyon  
m egvan  elégedve. H o s s z a b b  gyalog k irá n d u lá s o n  h a s z n á lta  e  ■•zip ö k et é> é-ri-zte. h '.g\ 
lá b a i n em  ú g y  fá r a d ta k  ki. m in t m ás k ö z ö n s é g e s  c z ip ő k n é l.  K ü ld ö k  e c v  p á r  \ adá-z-i /ip< a. 

h o g y  a n n a k  a  m in tá já r a  k é s z íts e n e k  m á sik a t a s p e s t ta lp b é lé s s e l. u g v a n a n n á l a < z ip é s z n é l s 
a z tá n  k ü ljék  id e.

H issz ü k , h o g y  e  v a d á s z t  z ip o k  é p  oly jó k  le s z n e k  é s  é p  o ly  m egfelelőik , a m int m e g 
fe le lő k  v o lta k  a  s z a lo n c z ip ő k .

Z á g rá b , iS ^ 8 .  ju liu s  h ó  <S-án. K R A H L, b u sza i k a p itá n y .

M a g y a r o r s z á g  v o lt  m inisztere lnöke, a  k ö z ig a z g a tá s i b iró sá g  e l n ö k e ,  a

k ö v e t k e z ő k e t  ír ja  :
T is z te lt  D o k t o r  1 r !

A z  a s b e s t  b e té tü  e z ip ő k  k itiin ő e k n e k  b iz o n y u lt a k , sz ilá rd a n  és p u h á n  já r u l t : m eg szű n t 

m in d e n  lá b fá já so m , ú g y  h o g y  —  a z t  h isze m  — lá b b a jo m  se n n n i to v á b b i o rv o s lá s t  n em  ig é n y e l. 

S z iv e s  t a n á c s á t  k ö s z ö n i
D á n á s o n ! 1 8 9 7 .  é v i s z e p te m b e r  1 7 - é n  t is z te lő  h ív e  Vekerle Sándor.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizonyítja az is, hogy a cs. kir. közős hadseregnek és a 
m. kir. honvédségnek már eddig is

22500 p á r  s z á l l  i ta tott .
N a g yb a n i elárusitás ■. az O rszágos K özponti főraktárban . A lla lá n o s  A cbrstáru-G yár betéti társaság. 

Budapest V I. S z ív  u tcza  18.

Páronkint való elárusitás Székesfejérvár és fcjérmegye részére.

h a n g r a f  G á b o r  é s  F i a  b ő r -  é s  c z i p é s z  k e l l é k e k  á r u h á z á b a n
Székesfejérvárott, belváros Jókai-utcza 8.

Férfiak és nők részére A r a k : Leányok és fiuk részére

kettős vastagságú, p á r ja ......................1.20 i i kettes vastagságú, párja . . . . — 60 kr.
egyszerű vastagságú, párja . . . . -  6tl | j egyszerű vastagságú, párja
Asbest homok talp, p á r ja ................— 40 I | Asbest homok talp, párja .

Hin’ő por czomag 30 kr.
&gT~ Viszontelárul ltoknak megfelelő engedmény. "918 

Naponta postai szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz eláleges beküldése mellett. —
Csomagolás Ingyen. c“ D

. — 30 kr. 

. — zO kr

84. 5 0-8
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f j s j e r m e ö y e i  n a j p l o . 1898. deczember 17.

Látványos újdonságok!

és
Székesfejérvárott.

Nagyobbitott

női divat- és fehérnemű + * + * *
+ + + + + * áruházában.

Dús raktár mindennemű bel- és k ü lfö ld i női

d ir a t k e l i é k b ő l
már 17 krajczártól kezdve. Párisi modellek 

után készült elegáns kivitelű kabátok

ból 5 forinttól kezdve.

S a j á t  mü  i n t é z e t ü n k b e n  k é s z ü l t

menyasszonyi kelengyék

állandó kiállítása. 83. 10-7

* * * * * * * * *  * * * * * * * * *

;sttttauuaiiutirüau?íH! iitür.tüttír« uihitiütni i unpíUí itii i j í « í  ij u i üiiui'utiiíiia i i il i ^

!! Bútorvásárok figyelmébe

'SIMOrTLAJOS
asztalos és kárpitos butorraktára,

S Z É K E S F E J É R V A R , K O S S Ü T H -Ü T C Z A  6 - IK  s z á m ,
(a posta átellenében.)

iim iiiim iiiitiiiiiiiiim iiiiitiiiitiiiiiiiiiiim iiiiiitii

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 
) 1 berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
’ és szalon szoba bútorok, továbbá

1 f l l v i m j  d b  i
mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, függönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb 
árban kaphatók. —  Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.

S K 3t .

.. «-i .ISSaEZBSISíK
«■ <> > ♦  <> o  ❖

Megjelenik tiz ekét 
kötetben

f;imculc11Okit si>!)■ í im j 
nem sárguló püp.i'.ni.

Egy-egy kötet ára
re1111!.i\ ni díszes fi>111.)i- 
knli'-.lu'ti, leírhat lul és 

vnsz<nilál>lával
8  firS.

.1 fi,utón lo-i’y finhnn •” >) —(•!'j' 
kólót j,-tonik

Megjelenik füzetes 
ki-'ifsban is

240 füzetben.
T.ib!i fii/H ..•iiiiuiki'ii s,in  li-sz.

Heteukint egy füzet t\n; 
kozn borsát ta mi.

Egy-egy füzet ára

39 kr.
.1 fiizolox t - in t i ',s h „ z ,f is a *  hi- 

knU-xi „ U ta k  s z M Iitu t lin k .

H j f o g y  K é p e s  V ü á g i ö r i é n e t  m egszerezhető:
.7) Füzetes kiadásban hetenkinti i!0 kros füzetekben 

minden rendes hu zn i könyvárusnál, 

h- Kötetes kiadásban r j  kötetben. S írtjá v a l 

ti' küli'lenkinti utánvéttel bérmentve, 
h' havi 1 fi'l öo kros részletfizetésre.

A rendelések a helyi kínyvkereskedéshez vagy alúlirl kiadékhez IntézenUk.

Tájékoztató képen prospektust
>'.'W

nmtatmnyfüzetet
ingyen és bénmentve

küld n mii kiadóhivatala

Budapest, Vili., Üllöi-ut 18. szám.

Kr/t<‘s d is/m ii ;> m ü v e it kü zön sc if s/.t'umirn.

ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGAKASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF, 
GÖLDZIHER IGNÁCS. GYOIűLAY GYULA, MIKA SÁNDOR

fAARCZALI HENRIK
Miulroy 2r,(Ui szói', -kénnel. ü<)0 miiuudlűkUdtel. 60 színes müktppal

’ppel, iST>00 szövegűidüllul.

fi Jfagy Képes Világtörténet czéija.
világtö rtén eti m ü je le n ik  m eg  magyar nyelven.

. a lak já b an  é s  terjedelm ében eg ya rán t nagy és je 
lentős ez a vállalkozás.

4 magyar tudomány nyújtja, a magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet.
A em zeli m ű velő d ésü n kre nézve fontos m o zzan a t ez.
•így rdgi h iá n y  p ó tlá sa , eg y  régi szü k ség  k ielég ítése , e g y  régi k ö te lesség  te lje s íté s e .

fi M '{Képes VilágtSrténet musziricziiL
A Nagy Képes Világtörténet ö sszes illu sz trá cz ió i kizárólag egykorú vagy korhű ábrázola

tok lesznek. K é p es m ellékletei, történ eti térkép ei, a  szö ve g  k ö zé  n y o m o tt ra jzo k k a l és 
irásm ásolatokkal a  Világtörténet egy o lyan  kicsinyített históriai múzeumot n y ú jta n a k  a z  előfizető-

az egésznek .u ü v ész i érték et adnák.

E z a tizen két k ö tet a  legfényesebb magyar könyvek közé  tartozik .
E z a tizen két ha ta lm a s k ö n yv  a rra  való~ h o g y  nem zetün k  minden műveltjének tanítója 

barátja, tanácsadója, minden úri háznak ékessége legyen,
A mü kiadására egyesült két könyvkiadó intézet bizalommal ajánlja, tellát na>n- 
agyar vállalatát a nagy magyar közönségnek. *magi

Franklin Társulat
magyar irodalm i intézet és könyvnyomda. yöT5)

liéval Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaság.

E l ő f i z e t ő  g y ű j t ő k  a .  n n . « | ö l , l y a t a i h o x
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1898 december 17.

Karácsonyi és újévi ajándékul legalkal
masabb egy csinos

„Illa tsze r Cassetta.“
Nagy választékban és jutányos áron kapható

oki. gyógyszerész, gyógyáru üzletében. 
(Kossuth és Szarka-utcza sarok.)

121. 2— 1

Van szerencsém a nagyérdemű közön
séget tisztelettel értesiteni, hogy a Magyar 
Általános Kőzzénbánya részvény társu
lattól Budapesten a

tatai kőszénbányák
kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A  hazai széntevmékek közt a tatai 
S z é n  első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafütésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

BAKTÁR: a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék
gyárban.

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. WEISZ JÓZSEF.

x a d i t z T
Legjobb szer SZÉKREKEDÉS. GYOMOR- és 
MÁJBAJ, ÉTVÁGYTALANSÁG, SÁRGASÁG, 
ARANYÉR, ELHÍZÁS. VÉRTÓDULÁS és 

FEJFÁJÁS e lle n e i tűnő VÉRTISZTITŐ. 

Orvosi tekintélyei által kipróbálva és ajánlva.
7-2 doboz 60  kr., e g é s z  doboz 1  frt 1 0 .
Az össze? elözeias beküldése esetén bérmenive.

zslrtaian és áiElraztían finomító os szépítő
KÉZ- és AltCZ-CRÉEIE.

--------- Síppal is használtató -
Eltávolít tniodoa SÖRHIBÁT, up.yrn. SZEPIÖT, 
SÁJFÖLTOT, BÖRATKÁT, BÖnHÁISLÁST, PATT ÁSÁST 

9th. — I tégely ára I frt. - hozzá
PTTLCHERADIMPOUDBE

1 (toboz 50 kr., ifghOr. rózsa ‘'agy cróinö.)
PUZ.CKERAD1HSZAPPAN

börflnonaüó, rámák illatú, nagjion tartós, l drl>
«  kr., 3 drh I frt 10 kr.

MIBTÜS-FEHÉRITÖ .
vörös kezék, barna kezek, vörösödül! arsz, orr 
ellen az egjelíeo ffyóg-yszer. 1 üyujz t2 fr t . 

S zá m ta la n  c lis m e r f i jc v é l !
Készíti és szétküld t:

RAD1TZ RÓBERT “ ff iT S T  APOSTOLHOZ
Budapest, V ili . József-Jtörat 64a,

Barots-utcra kőzetében.

R AK TÁR O N : « .

FE J^R M E & YE I NAPLÓ .

1 0 0 . 0 0 0  k o r o n á s
és öt 20.000 stb. koronás nyereményt leket nyerni.

£  L t í
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31 legaiüalmasa66 cziüüeü üarácsonyi és újévi 
# # # ajándéüoünaüi !  # % #

K NA ZOV ITZKY  BÉLA
úri és női divatáru üzlete j

NÁDOR-UTCZA 12. SZÁM, (a volt Rode Imre-féle helyiség.) j
Ajánlja a nagyérdemű vevő közönség figyelmébe újonnan berendezett, aj 

legszolidabb alapon vezetett üzletét.
A  legújabb divatu férfi és fiú kemény és puha kalapok.......................— .80—5 frtig.
Fehér chiffon, sima és szegélyzett Pique, selyem és divat ingek . . .  1 . ----- 2.50-ig.
Férfi és fiú lábravalók a legerősebb csinvatból .  .............................. — .65— 1.30-ig.
Nyakkendők a legdivatosabb formákban..................................................— -I 5— 1 frtig.

Valódi prágai bőrkeztyük elismert legjobb gyártmány párja I frt és I frt 20 kr.

Különlegességek úri- és női divatárukban u. m .: posztó- és kötött gamaschnik, hó. 
czipők, keztyük, harisnyák, szövet és flanel női Blouzok stb.

Nagy választók téli szövött és kötött árukban.

NŐI és GYERMEK FEHÉRNEMŰEK. no. 4 - 2

Selyem, chemha és Zepfir női challok, 1 drb. tiszta selyem schall 1.30-tól.

Batist és vászon zsebkendők, 1 drb. Batist zsebkendő 1.30-tól.

Újdonság! Egyedüli bizomámányi raktár a helyi piaczon a „Pohlc-féle Hygenia 
egészségi, téli és nyári alsó ruházatban, számos elismerő ajánló levél, orvosok és 

magánosoktól, Kneipp systemot felülmúlja. Eladás eredeti gyári árakon!
vonatkozó proapectussal készséggel szolgálok, vidékre bérmentve.

íK flL H V  J lAü n ri£> ggoroar v

H I R D E T É S E K
felvétetnek kiadóhivatalunkban jutányos árért

-  ~:A
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F E J E  R M E ttY E Í. N A E LO 1898, deczémber 17.

c L i T 7 ' a - t á - r u . I h . á L Z i S L

S Z É E I E S P E J É B V Á B O T T .
H tuniim im niim ii

A  hosszantartó enyhe időjárás miatt óriási mennyiségű té li” árunk megmaradt, minek 

folytán a szokásos

karácsonyi és újévi nagy occasio eladást
a szokottnál előbb megkezdjük s felhívjuk a t. hölgyközönség szives figyelmét rendkívüli olcsó árainkra, 
melyek szerint a legfinomabb ruhakelméket, selymeket, flanelleket és divatbarchetokat, egyszóval 
minden czikket a bevásárlási áron alul bocsájtunk áruba, rendkívül kedvező alkalmat nyújtván a t. 
hölgyközönségnek karácsonyi és újévi ajándéktárgyak beszerzésére, valamint előnyös tömeges be

vásárlások eszközlésére.

K ész női confectio : női- ás gyermek felöltök, divatos gallérok, szörmeáruk
bám ulatos o lcsó  árakon.

# Karácsonyi árjegyzéü 1898-ra # # #
Kamgarn szövet, dupla széles
sima és mintázott, divatszülőkben m tr........... á 28 kr.

Cheviotte, dupla széles kitűnő minőség mtr. . „ 35 „

Női posztó dupla széles
nagy színválasztékban mtr....................................,4 5

Női posztó 130 ctm. széles
costüm ruhákra nagyon a lk a lm a s ..................... „ 6 8
Vízmentes lódén 140 eztm. széles
a legjobb minőség ............................................... ,8 5

Franczia flanell és kazán
dupla s z é le s .......................................................... „5 5

Fekete divatkelmók
óriási választékban , . .......................... 35 krtól feljebb

Franczia és angol divat különlegességek
exclusive kivitelben ................................1 frtól feljebb

Mosó flanell 80 eztm. széles
óriási választékban mtr....................................... á 19 kr.

Mosó barchet legszebb mintákban. ......................, 2 0  „

Franczia barchet 75 eztm. széles 
különleges m in tákban ................. „ 28

Peluche és Velour flanell 30

Meglepően olcsó ! —  Színházi Echarp tiszta selyemből —  135 kr.
— Velour portörlő — darabja — .10 „

Színes és fekete bársony mtr. ................. á 58 kr.

Divatos s e ly m e k ..................................55 krtól feljebb

1 vég valódi Schroll schiffon 
1 „ legjobb „
1 „ creász v á s z o n ...........
1 „ hollandi „ ...........

4.50 kr. 
5 25 „ 
4.10 „ 
5.75 „

Fekete brocat selyem
nagy választókban ......................................................1.05 kr.
____________Selyem maradékok minden á rban !

1 vég irlandi vászo n ................................................... 7.25 kr.
1 „ lepedő „  8.50 „
1 „ ru m b u rg i.........................................  18.—  „
1 „ „ lepedő vászon .............................. 16.50 „

Téli kabát jó b é lé sse l........................................ 5.50 kr-
„ „ selyem b é lé s s e l ............................... 6.50 „

Szőrm egallór...................................................... ..  6.75 kr.
E ö rk ö p e n y ......................................................... n .—  „

Mintákat kívánatra bérmentve küldünk I

SCHUBERT « SCHLESINGER
divatáruháza Székesfejérvárott* 103. 5 -5

Nyomatott Számmsr Imrénél, Szénestejóivárott.
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